	Contract  № 1

	Контракт  № 1


	, Ukraine                02.02.2000
	г.       , Украина,          02.02.2000 г. 

	Company “    A    ”, (     , Ukraine      ) , represented by director Ivanov I. ,  hereinafter referred to as the  Seller ”. and Company « B », represented by director John J.,  hereinafter referred to as the “Buyer ”.  have entered into this Contract as follows:
	Компания ”  А    ” ,

 (       , Украина                ), в лице директора Иванова И.,   в
 дальнейшем  именуемая
 «Продавец» и компания «Б»,  в лице директора John J. в дальнейшем именуемая «Покупатель», заключили настоящий Контракт о нижеследующем:

	1. The subject of  the contract

1. The Seller undertakes to sell and Buyer to buy the exclusive right to sell **********,       
2.Buyer shall pay Seller fee ******.
2. Price
2.1.The price for the Goods is 20000,00-twenty thousand euro 
2.2.total amount of contract 20000,00-twenty thousand euro.
  3. Quality of the goods

3.1. Quality of the goods shall correspond to the following specification: Certificate of quality

4. Terms of the delivery 
4.1. Term of delivery of the Goods : march- april 2000.

4.2. Changes of terms are possible after the written coordination with the parties.

5. Conditions of delivery
5.1. Terms of delivery-*******
according to Incoterms 2000

5.2. Transfer of Goods to the Buyer confirmed receiving an act of transmission.

6. Terms and conditions of payment, the procedure of payments.
6.1. Buyer pays the Seller

100% of contract value up to 30 March 2000
6.2. Payment Currency Euro
7. The penalty sanctions. 

7.1 In case of non fulfillment or partial fulfillment of it’s obligations the Parties shall be liable to pay a penalty amounting to 0,1% of the value of the Goods for each day of delay before the full fulfillment of it’s obligations.
8. Force major circumstances
8.1. Neither one of the Parties of the present Contract shall bear responsibility for full or partial failure to comply with any of their duties under the present Contract if such failure will be caused by-such circumstances as flood, fire earthquake, and other Acts of Nature as well as war, war actions, blockade, acts or actions by the state bodies, and other circumstances out of control of the Parties arising after conclusion of the present Contract
9. Arbitration, entire agreement
9.1.  Any dispute, controversy or claim that result or relate to the present Contract and not resolved through negotiations  of the  Parties  shall   be  brought   into International Commercial Arbitration Court at the Ukrainian Chamber of Commerce and Industry 
10. Other terms and conditions
10.1. The present Contract is made in two duplicates, in English and Russian, one for each party.
10.2. After the present Contract has been signed, all previous negotiations related to the Contract or its subject matter, correspondence, previous agreements and protocols of intents pertaining hereto shall be considered null and void.
10.3. Export license and/or duties, if any to be guaranteed by the Seller 

10.4. Documents transferred{handed} on facsimile and electronic communication{connection} have a validity.

10.5. All bank expenses in Sellers bank – at the cost of the Seller. All bank expenses in the Buyers and correspondent bank – at the cost of the Buyer.
10.6 Contract is valid from the date of signing till the moment of final fulfillment by both parties.


	1. Предмет контракта

1.1. Продавец  по заданию Покупателя обязуется подготовить  и передать ***************. 

2.Покупатель обязуется выплатить  Продавцу  вознаграждение *******.
2. Цена 
2.1.Размер вознаграждения составляет 20000 (  двадцать т.яч) евро
2.2. Общая стоимость контракта:

20000  (  двадцать т.яч)  евро   

3. Качество товара 
Качество Товара, согласно требований Заказчика . Качество товара должно соответствовать следующим требованиям: Сертификат качества

4. Сроки  поставки
4.1. Сроки выполнения задания: март-апрель 2000 г.
 4.2. Изменение сроков возможно после письменного согласования сторон.

.
5. Условия поставки
5.1.Условия поставки –*******,

согласно Инкотермс 2000
5.2. Передача Товара Покупателю подтверждается актом приёма-передачи.
6. Сроки и условия платежа, порядок расчета.

6.1 . Покупатель платит Продавцу 

100 % стоимости Контракта до 30 марта 2000 г.

6.2. Валюта платежа евро
.

 7. Штрафные санкции
7.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения сторонами своих договорных обязательств, на виновную сторону налагается пеня в размере 0,1% от стоимости Контракта за каждый день просрочки до момента полного исполнения своих обязательств.
8. Форс-мажорные обстоятельства
8.1. Ни одна из сторон настоящего Контракта не будет нести ответственность за полное или частичное невыполнение любых из своих обя​занностей по настоящему Контракту, если не​исполнение будет являться следствием таких обстоятельств как наводнение, пожар, землетрясение, взрыв и других явлений природы, а также войны, военных действий, блокады или действия государственных органов и других обстоятельств, находящихся вне контроля сторон, возникшие после заключения настоящего Контракта. 
9. Арбитраж, целостность контракта
9.1. Любой спор, разногласие или иск, которые исходят из настоящего Контракта или к нему относятся и не разрешаются путем переговоров Сторон   передается   для рассмотрения в Международный коммерческий арбитражный суд при Торгово-промышленной палате Украины  

10. Иные условия
10.1.     Данный    Контракт    составлен    в    двух оригинальных   экземплярах,   на   английском   и русском языках, один экземпляр - Продавцу, один Покупателю.
10.2. После подписания данного Контракта все предыдущие переговоры, касающиеся его или его предмета, переписка, предыдущие соглашения и протоколы о намерениях по вопросам, которые касаются данного Контракта, теряют свою силу

10.3. Разрешение на экспорт и/или пошлины гарантированы Продавцом, 

10.4. Документы переданные по факсимильной  или электронной связи,  имеют юридическую силу.

10.5. Все банковские расходы в банке Продавца – за счет Продавца, а в банке покупателя и в банке-корреспонденте – за счет Покупателя.

10.6. Срок действия контракта с момента его подписания до полного выполнения Сторонами обязательств друг перед другом.



	11. Legal addresses and bank details of the parties:

Sellers: 

SIE *********, 

Adress
Bank detailes:

Bank                  

Swift code:  

	11. Адреса и банковские реквизиты  сторон

Продавец: НПП *******
Адрес

Банковские реквизиты

Bank detailes:

Bank                  

Swift code:  

	Buyer  : ******

	 Покупатель: *****,


	Seller’s signature ___________ 

Buyer ’s signature ___________
	Ivanov Ivan
John J.



